
MODE D’EMPLOI

radii plus

Merci d’avoir acheté cet embout L.E.D, conçu pour la lampe à polymériser sans fil Radii 
Plus. Pour le fonctionnement de la lampe à polymériser L.E.D Radii Plus et les mesures de 
sécurité à prendre avec celle-ci, veuillez vous référer au manuel d’instructions fourni avec 
l’ensemble. Ce feuillet d’instructions rapporte uniquement  le mode d’emploi pour un 
fonctionnement sécuritaire en relation avec l’embout L.E.D acheté. 

NOTE : L’embout L.E.D. pour blanchiment d’arcade complète n’est adaptable 
que sur les lampes Radii plus dont le numéro de série commence par 3-34828 
et suivants. Pour des lampes dont le numéro de série est antérieur, un section 
de contrôle est nécessaire. Veuillez, s’il vous plait, prendre contact avec votre 
représentant SDI local.

L’embout L.E.D. pour blanchiment d’arcade complète est indiqué pour l’accélération du 
blanchiment, au fauteuil, des produits tels que Pola Office et Pola Office +.

MODE D’EMPLOI
Avant d’utiliser votre lampe Radii plus avec son embout L.E.D., veuillez prendre soin de 
contrôler que la charge de la batterie soit maximale. 

EMBOUT L.E.D. POUR BLANCHIMENT 

D’ARCADE COMPLETE

2) recouvrir l’embout  à l’aide du manchon de protection.

4)  Une fois assemblé, 
l’unit peut être utilisé 
manuellement ou 
combiné avec le stand de 
blanchiment Radii Plus.

3) Appliquer l’embout sur la gouttière transparente.

1)  Mettre en place l’embout L.E.D., dans le logement prévu à cet effet, dans votre 
lampe Radii plus.

5)  Appliquer le produit de blanchiment tel que Pola Office ou Pola Office+ selon les 
instructions du fabricant.

6) Ne pas illuminer plus de 5 minutes la dent à éclaircir avec la lampe à polymériser 
Radii Plus. Si vous utilisez le stand de blanchiment Radii Plus, ajuster l’illumination, en 
conséquence, à l’aide des boutons prévus à cet effet. 

7)  Activer la lampe avec son embout en place. Les beep suivants seront audibles au fur 
et à mesure du temps d’utilisation.

Beep sonores temps écoulé
1 beep court 1 Minute 
1 beep court     2 Minutes
1 beep court 3 Minutes
4 beep courts 4 Minutes  (témoin indicateur à mi course)
1 beep court 5 Minutes
1 beep court 6 Minutes
1 beep court 7 Minutes
1 beep long 8 Minutes  (arrêt de la lampe)

NOTE : La température émise par la lampe atteint 37°C + 2ºC. (98.76ºF + 3.5ºF)

8)  Recharger la batterie après le traitement complet d’un patient.

NETTOYAGE :
1.  Ne pas utiliser d’agent désinfectant en spray directement sur la lampe. Utiliser un 

tissu sur lequel le désinfectant sera vaporisé.
2. Nettoyer l’extérieur de la lampe en évitant tout contact avec la lampe L.E.D. présente 

au niveau de la zone de connexion.

Désinfectants préconisés
- Glutaraldehyde
- Gluconate de chlorhexidine
- Alcool isopropylique à 70%
- Désinfectant enzymatique

3. Seul le bouclier de protection orange est autoclavable

•  LES LIQUIDES ENTRANT EN CONTACT AVEC LES TERMINAUX 
DE LA PIECE A MAIN ET LE CHARGEUR ANNULENT LA 
GARANTIE.

•  LES LIQUIDES NE DOIVENT  PÉNÉTRER EN AUCUN CAS DANS 
LA PIECE A MAIN OU LE CHARGEUR.  

•  NE PAS VAPORISER DE LIQUIDES DIRECTEMENT SUR LA 
LAMPE RADII PLUS OU NE PAS IMMERGER DANS UN 
LIQUIDE. 

•  NE PAS STÉRILISER LA LAMPE RADII PLUS A L’AUTOCLAVE.

PRÉCAUTIONS ET SÉCURITÉ
Le fonctionnement en toute sécurité de l’appareil dépend du respect strict des 
instructions contenues dans ce manuel. Le fabricant n’est pas responsable des 
dommages résultant de l’utilisation de cet appareil à toute autre fin que celle explicitée 
dans le présent document. 

ATTENTION! L’illumination des yeux présente un risque pour la santé. La lumière de la 
lampe ne doit pas être dirigée vers les yeux. La zone d’exposition doit être limité à la 
zone de la cavité buccale où le traitement doit être entrepris. Des lunettes de protections 
adéquates doivent être portées.

Ne pas utiliser la lampe Radii Plus si les patients ou les utilisateurs ont: 
•  un stimulateur cardiaque et ont été avisés d’être prudents en regard de leur 

exposition à des petits appareils électriques. 
•  un historique de réactions photobiologiques (incluant les individus présentant 

de l’urticaire solaire ou une protoporphyrie érythropoïétique) ou qui sont 
actuellement sous médication photosensible (incluant  8-méthoxypsoralène ou 
diméthylchlorotétracycline).

•  un historique de chirurgie de la cataracte. Ces personnes peuvent être 
particulièrement sensibles à l’exposition à la lumière et ne devraient pas être traitées 
avec une lampe Radii Plus à moins que des mesures de sécurité adaptées, telles que 
l’utilisation de lunettes de protection contre la lumière bleue, ne soient prises.

•  un historique de maladie rétinienne. Ces personnes devraient consulter leur 
ophtalmologiste avant d’être traitées avec l’appareil ou de l’utiliser. En utilisant 
la lampe, Radii Plus, ce groupe d’individus doit prendre des mesures de sécurité 
extrêmes et respecter toutes les précautions nécessaires (incluant l’utilisation de 
lunettes de protection adéquates qui filtrent la lumière). 

 
PERIODE DE GARANTIE
SDI Limited, le fabricant, assure la garantie de ce produit pendant deux ans, pièces 
et main d’œuvre, à l’acheteur de ce produit. Le fabricant accepte de corriger tout 
défaut survenu à l’appareil durant la période de garantie, soit par réparation voire par 
remplacement. Cette garantie est subordonnée à une inspection technique préalable 
ayant pour but de définir l’origine de la panne en sachant que toute utilisation anormale 
annulera la garantie.

 CONDITIONS DE LA GARANTIE – LIRE ATTENTIVEMENT
•  Veuillez remplir la carte de garantie incluse avec l’appareil et la retourner 

rapidement à SDI avec la preuve d’achat. Ne pas nous faire parvenir cette 
carte peut annuler la garantie. 

•  Vous pouvez également vous rendre au http://www.sdi.com.au/warranty 
pour enregistrer votre garantie. 

 a)  Les réclamations dues aux dommages causés lors du transport doivent être faites 
immédiatement au transporteur.

b)  Les envois défectueux ne peuvent être retournés au fabricant sans le consentement 
écrit de celui-ci. Tous les produits retournés doivent être accompagnés d’une 
description complète de la défectuosité. 

c)  Seul le personnel de service qualifié par SDI est autorisé à réparer la lampe Radii Plus. 
Le fabricant  sera délié de toutes obligations de la garantie si les réparations ou les 
modifications sont effectuées par des personnes autres que le personnel du fabricant 
ou le personnel de service autorisé. 

d)  Utiliser seulement les pièces SDI pour remplacer les composants défectueux. La 
garantie du produit ne couvre pas les dommages résultant de l’utilisation de pièces 
de remplacement qui ne sont pas d’origine. 

e)  Le fabricant  sera délié de toutes obligations de cette garantie dans 
l’éventualité d’une installation inappropriée; de dommages dus à un sinistre  
ou une mauvaise utilisation évidente incluant mais ne se limitant pas aux 
dommages causés par les liquides et la stérilisation par autoclave. 

f)  Le fabricant ne sera porté responsable des dommages entraînés par une mauvaise 
utilisation du produit. 

g)  Seule la garantie énoncée ci-dessus s’applique et toutes autres garanties, implicites 
ou exprimées sont exclues. 

 Toute correspondance concernant le produit, doit en spécifier, le modèle et le numéro 
de série.

Date de parution de la dernière révision : Mars 2010

NOTE : le manchon de protection est essentiel pour 
éviter la contamination croisée entre patients et 
fournir une protection efficace de l’embout.

 ATTENTION
(se référer aux instructions 
compagnant le produit)

zone d’insertion de 
l’emboutEmbout L.E.D.
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Fabriqué en Australie par SDI Limitée
Bayswater, Victoria 3153
Australie 1 800 337 003
Autriche 00800 022 55 734
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France 00800 022 55 734
Allemagne 0800 100 5759
Irlande 01 886 9577
Italie 800 780625
Nouvelle Zélande 0800 734 034
Espagne 00800 022 55 734
Royaume-Uni 00800 022 55 734
États-Unis et Canada 1 800 228 5166
www.sdi.com.au
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